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El Torrejón

7
Recinto amurallado CASTIELFABIB

Recinte emmurallat / Walled enclosure

Itinerario cultural
  Itinerari cultural / Cultural path

En el flanco suroeste de la Villa se levanta esta torre 
en un espolón de la ladera que le confiere una visión 
privilegiada y panorámica sobre la vertiente de la 
Solana. Por ello, este edificio ejerció un control sobre 
el acceso de esta zona del recinto amurallado. Hasta 
la reciente construcción de nuevas viviendas al oeste 
de la torre, se podía apreciar fácilmente el recorrido 
que seguía la muralla en este sector de la población. 
La geometría que presenta la pieza es un rectángulo 
irregular del que se conserva una parte tanto en planta 
como en altura. Esta torre dará nombre a la calle donde 
se ubica y su etimología es “torre pequeña o mal 
formada”. Del mismo modo que otras estructuras 
defensivas, actualmente se halla vinculada a una 
vivienda vernácula con la peculiaridad de que la mitad 
vuela sobre el paso inferior de la calle.

 

Al flanc sud-oest de la Vila s’alça aquesta torre en un 
esperó de la vessant que li confereix una visió privilegiada 
i panorámica sobre la part de la Solana. Per això, aquest 
edifici va exercir un control sobre l’accés d’aquesta zona 
del recinte emmurallat. Fins la recent construcció de nous 
habitatges a l’oest de la torre, es podia apreciar el 
recorregut que seguia la muralla en aquest sector de la 
població. La geometria que presenta la peça és un 
rectangle irregular del qual només es conserva una part 
tant en planta com en altura. Aquesta torre donarà nom al 
carrer on s’emplaça i la seua etimologia és “torre menuda 
o mal formada”. De la mateixa manera que altres 
estructures defensives, actualment es troba vinculada a un 
habitatge vernacle amb la peculiaritat que la meitat del 
mateix vola sobre el pas inferior del carrer.

This tower was raised in the south-east flank of the town 
in a spur of the slope which confers it a privileged vision of 
the Solana slope to both sides of it. The building exercise 
control on the access to this area of the enclosure and until 
the recent construction of new houses at the west side of 
it, the path tracing the wall in this sector of the population 
could be appreciated. The geometry of this tower is an 
irregular rectangle from which just a part is conserved in 
basement as in elevation. This tower would generate the 
street where it is placed and its etymology is “little or badly 
formed tower”. As other defensive structures, it is currently 
linked to a little vernacular house with the peculiarity that 
half of the house lifts up over the underpass of this street.
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Oficina de información turística
Oficina d’informació turística /
Tourist info office

i_Casa de la Villa-lonja

Elementos del recinto amurallado
Elements del recinte emmurallat  /
Walled enclosure items

1_Iglesia-fortaleza
2_Paño de muralla C/ Barrioso
3_Torre del Hospital o Umbría
4_La Torreta
5_Torre almenada
6_Paño de muralla C/ Calvario
7_El Torrejón
8_Paño de muralla C/ La fuente
9_Casa Abadía
10_Castillo

Punto de interpretación
Punt d’interpretació /
Interpretation viewpoints

1_Mirador de El Moral
2_Mirador de la Peña Garrate
3_Mirador de la Villa Vieja

Otros puntos de interés
Altres punts d’interés / 
Other points of interest

1_Villa Vieja
2_Arquitectura popular vernácula
3_Arquitectura popular singular
4_Corredor ecológico y hoces del Ebrón

Alzado de las fachadas del Torrejón, con detalle de la vivienda anexa que vuela sobre la calle homónima.


